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Творчество В.М. Шукшина: Энциклопедический словарь-справочник как реализованный проект в области авторской лексикографии: технологические результаты 
Завершение такого масштабного проекта, каким является издание энциклопедического  словаря-справочника  «Творчество В.М. Шукшина» [Творчество В.М.Шукшина 2004-2007], выдвигает необходимость всестороннего осмысления полученных результатов – методологических, содержательных,  информационных  и, разумеется,  технологических.  Дело в том, что всякий  лексикографический проект – это проблема во многом технологическая, даже если речь идет о подготовке различных  словарей одного и того типа. Тем более это относится энциклопедическому  изданию  как проекту в области авторской лексикографии: энциклопедических изданий такого рода пока еще мало,  и нередко они представляют собой воплощение разных моделей.  Другим фактором, стимулирующим авторскую
 оценку технологических результатов проекта, является помещение ряда предварительных материалов, связанных с разработкой концепции издания, в антологии [Русская авторская лексикография… 2002],  подготовленной в Институте русского языка имени акад. В.В.Виноградова РАН.
Итак, обратимся к вопросу  об энциклопедическом  представлении  творчества В.М.Шукшина.  Речь идет о том, что словарь-справочник отражает поиск модели энциклопедического описания творчества писателя. Если в публикациях, предшествовавших выходу издания [Творчество В.М.Шукшина… 1995]; [Чувакин 1997: 3-20; Чувакин 2004: 67-77],  проблема модели рассматривалась как совокупность возможностей, то в настоящей статье  уже как реальность. Обратимся к некоторым  важнейшим характеристикам  модели.
В словаре-справочнике представлено литературно-художественное творчество В.М.Шукшина-писателя.  Если различать объект и предмет энциклопедического описания, то можно утверждать, что объектом энциклопедического словаря-справочника является творчество В.М. Шукшина, а предметом  –  литературно-художественное творчество.  Что касается публицистики, кинематографа и театра В.М.Шукшина, то эти грани его творчества в словаре-справочнике присутствуют лишь в их отношении к творчеству литературно-художественному.  Такое решение объясняется и степенью изученности разных сторон творчества В.М.Шукшина – писателя, публициста, актера и режиссера, и фактом доступности результатов названных граней творчества, значимостью литературно-художественного творчества В.М.Шукшина как компонента его творчества в целом, а также  и научными интересами и возможностями исследовательского коллектива. В итоге читатель получает достаточно полное представление об одной из граней таланта В.М.Шукшина, но не в отрыве от других, а  во взаимодействии с ними.  Такое решение позволило более полно представить литературно-художественное творчество В.М.Шукшина как функционирующую целостность. 

Произведения прозы В.М.Шукшина описываются на фоне  сведений об исследовании творчества В.М.Шукшина, изданиях его произведений, о его личности, языке. 

Вопрос об источниках текстовых материалов. Традиционно энциклопедические словари ориентируются на академические издания сочинений писателя. В нашем случае  ситуация иная: академического собрания сочинений В.М.Шукшина нет. При отсутствии такового  следовало  решить вопрос об источнике текстовых материалов. В качестве источника было избрано издание сочинений В.М.Шукшина   под редакцией В.Ф. Горна, осуществленное в 1986-1991 гг.  В.Ф. Горн был первым, кто поднял проблему шукшинской текстологии. Серия статей исследователя посвящена качеству изданий писателя [Горн 1977; Горн 1984]. Серьезная работа по осмыслению В.Ф. Горном опыта предшествующих попыток создания относительно полных собраний сочинений В.М. Шукшина обеспечила пятитомнику, выпущенному под его редакцией,  максимально возможный на тот момент времени уровень аутентичности. 
Характер представления  творчества В.М.Шукшина в словаре-справочнике. Это – вопрос о том,  «как показать В.М.Шукшина и его время: в свете "прожекторов" социально-политических оценок или через "волшебный кристалл", открывающий приметы неостановимого, созидательного движения народной жизни во всех ее проявлениях, где социально-политическое – лишь часть, к тому же не главная часть жизни» (В.К.Сигов, Москва) [Чувакин 1997: 3-20].  По сути дела, данный вопрос  –  о концепции подачи материалов в словаре-справочнике. При обсуждении проспекта словаря-справочника были выдвинуты два подхода к решению этого вопроса. Сущность первого сформулирована уже упомянутым В.К.Сиговым: «Стоит ли "вчитывать" в тексты Шукшина расхожие (в 1998-1991 гг.) оценки времен "застоя", когда он (В.М.Шукшин. - А.Ч.) писал?» Как видно из замечаний автора, он выступает за рассмотрение творчества В.М.Шукшина в контексте времени его жизни и творчества. Вопрос, поднятый В.К.Сиговым, действительно весьма серьезный, а предложенное им решение небезосновательно. В самом деле, В.М.Шукшин во многом разный с точки зрения времени своего и времени нашего: отрезок в 30-35  лет, прошедший после его смерти, насыщен многими социально-политическими, экономическими переменами, переменами в сознании, сложным развитием филологии в ее взаимодействиях с герменевтикой, семиотикой и другими гуманитарными науками, сменились представления филологии о своем объекте и своем методе. Наконец изменились и сами филологи. Могут ли быть не учтены эти обстоятельства в процессе представления творчества писателя в энциклопедическом словаре-справочнике? Скорее всего, не могут. Но также очевидно, что творчество В.М.Шукшина не может быть изолировано от периода 1950-1970-х гг., «перенесено» в период рубежа ХХ-ХХ1 века, так сказать, «без остатка» (Т.Г.Плохотнюк, Томск) [Чувакин 1997: 3-20]. Принцип энциклопедической подачи материала  предполагает представление творчества писателя в его видении и критикой, и прижизненным литературоведением, философией, лингвистикой, и наукой последних десятилетий. Из этого соображения и родилась мысль о представлении творчества В.М.Шукшина в словаре-справочнике  глазами филологически образованного читателя. Данное решение опирается и на следующее суждение Б.А.Ларина: «В исторической традиции можно утопить любое литературное явление. …Эстетическое исследование будет менее предвзятым. И авторский стиль можно будет определить только на основе эстетики языка, как вышивают по канве узоры» [Ларин 1998: 115].   Учтена и позиция М.М.Бахтина, утверждавшего, что  полнота смысла произведения раскрывается «в большом времени».
Такого рода издание рассчитано прежде всего на гуманитарно образованных читателей  –   преподавателей-филологов высшей и средней школы разных уровней и типов, научных работников, студентов и учащихся старших классов, работников культуры, журналистов и др. Однако издание может быть полезно любому отечественному и зарубежному читателю, интересующемуся творчеством В.М.Шукшина, а также русской литературой и культурой второй половины ХХ в. в их развитии. В  издании обеспечивается и доступность описания  для читателя. Ее средствами являются, например, следующие: помещение в пристатейных списках литературы источников общетеоретического характера, в которых читатель найдет информацию о языке описания, важнейших исследованиях  о творчестве В.М.Шукшина,  с тем, чтобы одни категории читателей могли погрузиться в проблему с большой степенью глубины, а другие –  получить необходимые разъяснения;  перечисление  (и при необходимости краткая  характеристика) основных направлений изучения описываемых явлений; выбор  общепринятого понимания предметной области в качестве основы подачи явления в словаре-справочнике. Бесспорно, авторы избегают узко специальных терминов, фиксации внимания читателей на вопросах научной полемики и на обосновании принимаемой точки зрения; словарные статьи содержат иллюстративный материал. 

Центральной единицей представления материала выступает словарная статья. 
Разрабатывая тип отдельных словарных статей, их модели, учитывая возможность их сопряжения  в концептуальное целое, создатели словаря-справочника руководствовались следующими факторами:

· любое энциклопедическое описание творчества писателя требует сочетания «телеоскопического» и «микроскопического» подходов: интерес к отдельным составляющим эстетики и поэтики, к отдельным элементам языка сопрягается с целостным, системным пониманием его творчества;

· существование (или отсутствие) предшествующих исследований разных граней творчества писателя и их значимость для разных разделов словаря-справочника, различие их (исследований)  по степени глубины и в аспекте системности; 

· ориентация словаря-справочника не только на узких специалистов, на филологически образованного читателя, но на любого читателя,  интересующегося творчеством В.М. Шукшина.

Словарные статьи во всем своем многообразии включают следующие элементы:

· информативные;

· описательные;

· интерпретационные;

· аналитические;

· обзорные;

· монографические;

· проблемные;

· библиографические.

Каждая статья представляет данные элементы в сочетаниях, при доминировании тех или иных. Так, при описании языка прозы В.М.Шукшина выдвинуты функционально наиболее нагруженные пласты лексики, грамматики, композиционно-речевые формы: обращение к ним оказывается наиболее значимым в процессе чтения текстов,   По преимуществу во всех словарных статьях,  описывающих произведения, присутствует информативный элемент (история создания и публикации текста). Во многих словарных статьях аналитически приводятся разные точки зрения критиков и литературоведов, чтобы читатель смог получить тот «сигнал»,  который покажется ему созвучным его представлениям о творчестве писателя.   Некоторые традиционные в шукшиноведении проблемы, в силу их недискуссионности, потребовали описательного подхода. Проблемные вопросы, которых в словаре-справочнике немало, прежде всего, в связи со спорностью решения многих проблем шукшиноведения, определили необходимость выдвижения научной гипотезы, подчас принципиально новой.  Интерпретационный тип описания текста доминирует в третьем томе словаря-справочника, в нем представлены, как правило, оригинальные прочтения всех художественных и основных публицистических произведений В.М. Шукшина. В разделе «Диалог  культур» сочетаются статьи проблемно-обзорного плана («Ш. и поэзия серебряного века»;  «Ш. и соцреализм»; «Ш.  и зарубежная литература» и др.) с проблемно-монографическими, рассматривающими традиции многих писателей и поэтов (Н.В. Гоголь, А.И. Пушкин, Л.Н. Толстой, Ф.М. Достоевский, С.А. Есенин и др.) в творческом сознании В.М.Шукшина. Наличие вариативных подходов, применение разных языков описания текста, сочетание разных концептуализирующих элементов текста обеспечивает, с одной стороны, целостность, единство разнообразного, разнородного материала, с другой, позволяет читателям с любым интеллектуальным багажом  понять и освоить   тот объем знаний, который доступен ему,  обратиться к той части информации, которая ему показалась интересной, затронула те или иные струны его души.

Тематически словарные статьи  составляют три блока. 

Первый блок составляют статьи, содержащие описание всех опубликованных литературно-художественных произведений В.М.Шукшина. В этих статьях читатель находит сведения о жанре, истории написания и прижизненных публикациях, проблематике, художественном мире произведения, а также оценку критики и исследовательскую историю произведения. Словник статей этого блока включает наименования всех опубликованных литературно-художественных и основных публицистических произведений.

Во второй блок входят  статьи проблемно-аналитического характера, рассматривающие разные стороны литературно-художественного творчества В.М.Шукшина: проблематику и вопросы мировоззрения, поэтику, язык, интертекст произведений писателя. 

В третий блок включаются статьи, представляющие филологическое шукшиноведение как формирующуюся отрасль филологии (издательская, библиографическая, переводческая и научная история произведений В.М.Шукшина). В этот же блок включены и статьи об изучении творчества В.М.Шукшина в средней и высшей школе. 

Между словарными статьями, входящими в блок, имеют место разные отношения. Прежде всего: отношения равноправные. В такого рода отношениях находятся, например, статьи раздела «Язык произведений В.М.Шукшина», посвященные уровневому описанию языка прозы и представляющие композиционно-речевые формы художественных текстов. В каждом блоке  имеют место и статьи обобщающего характера, по отношению к которым другие являются описанием конкретных явлений. Примером в данном случае может служить статья "Художественно-речевая структура прозы", рассматриваемая в ее отношении к статьям о композиционно-речевых формах.

Место статьи в блоке  определяет ее объем: статьи обобщающего характера составляют, как правило, 3-5 страниц машинописного текста, другие - 0,5-3 страницы. Как видно из приводимых объемов, словарные  статьи содержат, как правило, развернутую информацию.   Статьи, входящие в один блок, тяготеют к общей для них структуре.

Важнейшим технологическим вопросом является вопрос о принципе расположения словарных статей. В издании принят смешанный, тематико-алфавитный принцип, что в большей мере соответствует жанру словаря-справочника. Тематический принцип расположения словарных статей  позволяет более полно реализовать принцип целостной подачи информации (по разделам), а читателю  –  более легко найти информацию по теме, проблеме, вопросу. Внутри тематического единства словарные статьи располагаются по алфавиту. 
Порядок распределения  и расположения материала  по томам  принят  следующий.  Т. 1: Филологическое шукшиноведение. Личность В.М. Шукшина. Язык произведений В.М. Шукшина; Т. 2:  Эстетика и поэтика прозы В.М. Шукшина. Мотивы и символы творчества В.М. Шукшина. Диалог культур;  Т. 3. Интерпретация художественных произведений В.М. Шукшина. Публицистика В.М. Шукшина. В основе данного порядка распределения и расположения материала  лежит убеждение в том, что читатель сможет  построить свой собственный мир В.М. Шукшина, отталкиваясь от общих сведений о его творчестве и личности и опираясь на информацию о мире шукшинского слова.
Большое значение  придается приложению: оно углубляет информацию   по отдельным вопросам. В приложениях помещены словарь фразеологизмов в произведениях В.М.Шукшина,  материалы о хронике жизни и творчества, родословной и «малой» Родине, а также указатели. Не случайно помещение в словаре-справочнике  материалов словаря фразеологизмов по  произведениям В.М.Шукшина: по данным составителя словаря А.Д.Соловьевой, тексты В.М.Шукшина содержат  более 5500 фразеологизмов. Их состав заметно выделяет язык прозы писателя на фоне его современников.  В словаре приведено 1564 фразеологизма, наиболее значимых  в плане поэтики прозы писателя. 
Описанная, с неизбежностью кратко, технология  обусловила возможность получения важнейших содержательных результатов,  –  в этом прежде всего значимость технологии.  К числу результатов такого класса мы относим следующие.
· Литературно-художественное творчество В.М. Шукшина исследовано и представлено в словаре-справочнике в  аспекте функционирующей целостности. Для создания словаря-справочника принципиален путь достижения целостности, что и определяет   характер построения словаря-справочника: в построении  отразилась творческая логика  В.М. Шукшина: ЯЗЫК ―> ЭСТЕТИКА ―> ПОЭТИКА ―> ПРОИЗВЕДЕНИЕ.  Элементы языка писателя и его эстетики, воссозданные в диалектике их сочетаний и взаимодействий, создают единую ЯЗЫКОВУЮ по своей природе КАРТИНУ МИРА В.М.Шукшина, воплощенную в его ПРОИЗВЕДЕНИЯХ.  Эта картина мира не гармоничная и благостная, она существует, утверждая множественность и вариативность жизненных решений, принципиальную незавершенность.  Научный принцип вариативности и множественности возможных интерпретаций положен в основу словаря-справочника.   
· Язык произведений рассмотрен как составляющая литературно-художественного творчества и в контексте истории языка русской художественной литературы. Язык прозы В.М.Шукшина представлен  на основе категории образа автора как основы  его описания: речевая структура образа автора есть не что иное, как один из  уровней образа автора как целого. Так  язык прозы вписывается в целостную характеристику творчества писателя. Речевая структура образа автора в процессах речевой коммуникации (а чтение – один из видов ее) оказывается построяемой читателем.  Речевая структура образа автора в прозе В.М.Шукшина не только направляет деятельность читателя, но  дает ему возможность  увидеть ситуации, стоящие за текстами, а самое главное усмотреть смыслы текстов.  Так осуществляется «сотворчество» писателя и читателя, фундаментальное значение которому придавал В.М.Шукшин.
· Рассмотрены все опубликованные произведения В.М.Шукшина-писателя в контексте развития его творчества и в связи с развитием  отечественной и мировой литературы и культуры.  Исследование всех произведений писателя в свете эволюции его творчества позволяет рассмотреть  творчество в парадигме многих эстетических систем: В.М.Шукшин и предшествующая литературная традиция; В.М.Шукшин и писатели-деревенщики; В.М.Шукшин и русская «игровая» проза 1960-х гг.; В.М.Шукшин и социалистический реализм; В.М.Шукшин и зарубежная литература и др. Как справедливо отмечает С.М. Козлова, в этих сопоставлениях всегда остается некий «зазор», свидетельствующий о явной самобытности писателя [Козлова 1992: 3-12]. Более того, целостный (энциклопедический) подход к творчеству В.М. Шукшина полнее и ярче свидетельствует о масштабности его дарования и о не только о национальном, но и общечеловеческом звучании его прозы. 
· Проанализированы и описаны эстетические принципы и приемы его поэтики;  открыты и интерпретированы новые смысловые пласты прозы. В энциклопедическом описании литературно-художественного творчества В.М. Шукшин предстает оригинальным философом, создавшим исполненную диалектических противоречий, но очень органичную для времени и для себя эстетику, в которой особую роль играют категории нравственности, правды, искренности, честности по отношению к своим читателям. В.М. Шукшин – художник «простоты сложности».  Игнорирование «подтекста» шукшинских произведений часто приводило и приводит исследователей к ложным выводам о писателе и его творчестве как наивном, простом, не требующем культуры чтения, в то время как большинство текстов «играют» с читателем, требуя его сотворчества, выбора определенной «точки зрения». Авторы словарных статей стремятся дать одну из многих, предоставляя читателям возможность заново открыть для себя В.М.Шукшина.
· Изучены издательская и переводческая история произведений,  творческий потенциал личности В.М.Шукшина. Личность В.М. Шукшина – это тоже своеобразный авторский и исследовательский «текст», обросший уже множеством мифов и нуждающийся в целостной и системной интерпретации.  Этот подход заявлен в словаре-справочнике как масштабная проблема. Другим не менее важным вопросом являются переводы произведений Шукшина и характер восприятия западным и восточным читателем, во многом не знакомым  с советскими социокультурными реалиями, воссозданными в произведениях В.М. Шукшина. Обращается  внимание не только на характер переводов, на поиск переводчиком адекватных языковых эквивалентов, но и на страноведческий контекст. на то «смысловое облако», в котором рождаются смыслы переводного текста.   Важно, что и для русского, и для зарубежного читателя единым полем притяжения к писателю становится гуманистический пафос его творчества.  
Разработанная  технология  позволила   избежать «наивного филологического реализма» и «вольных размышлений и измышлений», оторванных от «живой ткани художественного языка и от структуры художественных произведений», об опасности чего предупреждал еще акад. В.В. Виноградов [Виноградов 1971:30].
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